
QUALITÀ: al giusto prezzo
SERVIZIO CURATO: il nostro staff vi farà sentire come a casa
POCA ATTESA: diamo il massimo con i tempi
INTERESSE PER L’AMBIENTE: utilizziamo bottiglie in vetro a rendere
FREE Wi-Fi: buona navigazione a tutti
COPERTO: 2,5 €





“PAENE INSULARUM, SIRMIO, INSULARUMQUE OCELLE, QUASCUMQUE IN 
LIQUENTIBUS STAGNIS MARIQUE VASTO FERT UTERQUE NEPTUNUS, QUAM 
TE LIBENTER QUAMQUE LAETUS INVISO...”

Liber Catullianus , CARME XXXI

“SIRMIONE, PERLA DELLE PENISOLE E DELLE ISOLE, TUTTE QUELLE CHE NEI 
LIMPIDI LAGHI E NEL VASTO MARE SOSTIENE IL DUPLICE NETTUNO, QUANTO 
VOLENTIERI E QUANTO LIETO TI SCORGO...”

Catullo, famoso poeta romano,  dedica il CARME XXXI alla sua amata Sirmione. 
Qui infatti, si trovano i resti della villa romana appartenuta alla famiglia di Catullo: 
un ampio giardino  circondato da portici coperti che racchiudevano l’Atrium, cuore 
della domus Romana, luogo dell’ospitalità. Da qui il ristorante prende il nome 31, 
facendo tesoro della memoria e della tradizione e ricreando una Domus romana 
contemporanea, fatta di pietre, mattoni in terracotta, legno e ferro.

“SIRMIONE, JEWEL OF ISLANDS AND OF PENINSULAS, WHATEVER EACH 
NEPTUNE CARRIES IN THE STAGNANT CLEAR WATERS AND IN THE VAST SEA, 
HOW GLADLY AND HOW HAPPY I SEE YOU...”

Catullo, a famous Roman poet, dedicates CARME XXXI to his beloved Sirmione. 
Here, indeed, there are the remains of the Roman villa that belonged to Catullo’s 
family: a large garden surrounded by covered arcades that enclosed the Atrium, 
the heart of the Roman domus, the place of the hospitality. Hence the restaurant 
takes its name 31, treasuring memory and tradition and recreating a contemporary 
Roman Domus, made of stones, terracotta bricks, wood and iron.



frutta fresca

gelateria

CAFFÈ ESPRESSO
CAFFÈ CORRETTO 
CAFFÈ DECA 
CAFFÈ AMERICANO 
CAFFÈ DOPPIO 
CAPPUCCINO
MAROCCHINO
CIOCCOLATA
CIOCCOLATA CON PANNA
LATTE MACCHIATO
CAFFÈ SHAKERATO
THE CALDO
BRIOCHE 
CONTINENTAL BREAKFAST (H 8.00 - 11.00)

VANIGLIA, FIOR DI LATTE, FRAGOLA, CIOCCOLATO,  PISTACCHIO, LIMONE (7)

Vanilla, Fior di latte, Strawberries, Chocolate, Pistachio, Lemon

COPPA PICCOLA (7) 
COPPA GRANDE (7)

GRANITA 
ICE CAFÈ
ICE CHOCOLATE
MACEDONIA CON GELATO (7)

FRAGOLE CON GELATO (7)

FRAGOLE & YOGURT (7)

ANANAS & YOGURT (7)

KIWI & YOGURT (7)

1.80
2.20
1.80
3.00
3.00
2.50
2.50
3.00
3.50
3.00
3.00
3.00
1.50

10.00

4.00
6.00
3.50
6.00
6.00
6.00
6.00

6.00
6.00
6.00

tisana time



ACQUA PANNA 0.75 
ACQUA SAN PELLEGRINO 0.75

COCACOLA - COCACOLA ZERO
FANTA
SPRITE
LEMON SODA
TONICA
THE FREDDO
CEDRATA

THE VERDE AL GINSENG E MIELE 0,5
THE BIANCO AL MIRTILLO 0,
THE VERDE AL MELOGRANO 0,5

ALBICOCCA, ANANAS, MIRTILLO, PERA, PESCA, POMODORO, MELA, 
ARANCIA, ACE

TISANA DIGESTIVA (CAMOMILLA, FOGLIE DI MENTA PIPERITA, ANICE VERDE, 
SEMI DI FINOCCHIO, AROMI)
TISANA RILASSANTE: AL PROFUMO DI LAMPONE
TISANA DEPURATIVA: AL GUSTO DI LIMONE
TISANA SGONFIANTE: AL PROFUMO DI MENTA E LIQUIRIZIA

3.50
3.50

3.50
3.50
3.50
3.50
3.50
3.50
3.50

5.00
5.00
5.00

4.00

4.00

4.00
4.00
4.00

bevande

arizona iced tea

succhi di frutta

tisana time



SPRITZ APEROL
SPRITZ CAMPARI
SPRITZ MISTO
HUGO

BIRRA PICCOLA MENABREA 
BIRRA MEDIA MENABREA
BIRRA GRANDE MENABREA 0,5
BIRRA ERDINGER 0,5
CORONA
MORETTI BAFFO D’ORO
LEFFE ROSSA 0,33

NEGRONI: martini rosso, campari, gin, seltz
AMERICANO:martini rosso, campari, seltz

BIRRE ARTIGIANALI - 32 VIA DEI BIRRAI

CURMI: BIRRA BIANCA, VOLUME ALCOLICO 5,8% - 0,75
AUDACE: BIRRA BIONDA FORTE, VOLUME ALCOLICO 8,4% - 0,75
OPPALE: BIRRA CHIARA, VOLUME ALCOLICO 5,5% - 0,75
TRE+DUE: BIRRA CHIARA, VOLUME ALCOLICO 3,2% - 0,75

AMARI E DISTILLATI

AMARI (MONTENEGRO, AVERNA, ECC...)
BRANDY E LIQUORI NAZ.
BAYLEYS
VODKA
RUM
TEQUILA
GIN

5.00
5.00
5.00
5.00

3.50
5.00
6.00
6.00
5.00
5.00
5.00

7.00
7.00

15.00
15.00
15.00
15.00

4.00
4.00
4.00
5.00
5.00
5.00
5.00

aperitivo



allergeni /allergen

ALLEGATO 2
AL REGOLAMENTO UE 1169/2011

SOSTANZE O PRODOTTI CHE PROVOCANO ALLERGIE O 
INTOLLERANZE

1. Cereali contenenti glutine, cioè: grano, segale, orzo, avena, 
farro, camut o i loro ceppi ibridati e prodotti derivati, tranne:
a) sciroppi di glucosio a base di grano, incluso destrosio (1);
b) maltodestrine a base di grano (1);
c) sciroppi di glucosio a base di orzo;
d) cereali utilizzati per la fabbricazione di distillati alcolici, 
incluso l’alcol etilico di origine agricola.

2. Crostacei e prodotti a base di crostacei.

3. Uova e prodotti a base di uova.

4. Pesce e prodotti a base di pesce, tranne:
a) gelatina di pesce utilizzata come supporto per preparati di 
vitamine o carotenoidi;
b) gelatina o colla di pesce utilizzata come chiarificante nella 
birra e nel vino.

5. Arachidi e prodotti a base di arachidi.

6. Soia e prodotti a base di soia, tranne:
a) olio e grasso di soia raffinato [1];
b) tocoferoli misti naturali (E306), tocoferolo D-alfa naturale, 
tocoferolo acetato D-alfa naturale, tocoferolo succinato D-alfa 
naturale a base di soia;
c) olii vegetali derivati da fitosteroli e fitosteroli esteri a base 
di soia;
d) estere distarolo vegetale prodotto da steroli di olio vegetale 
a base di soia;

7. Latte e prodotti a base di latte (incluso il lattosio), tranne:
a) siero di latte utilizzato per la fabbricazione di distillati acolici, 
incluso l’alcol etilico di origine agricola;
b) lattiolo.

8. Frutta a guscio, vale a dire: mandorle (Amygdalus 
communis L.), nocciole (Corylus avellana), noci (Juglans regia), 
noci di acagiù (Anacar - dium occidentale), noci di pecan (Carya 
illinoinensis (Wangenh) K.Koch), noci del Brasile (Bertholletia 
excelsa), pistacchi (Pistacia vera), noci macadamia o noci del 
Queensland (Macadamia ternifolia), e i loro prodotti, tranne 
per la frutta a guscio utilizzata per la fabricazione di distillati 
alcolici, incluso l’alcol etilico di origine agricola.

9. Sedano e prodotti a base di sedano.

10. Senape e prodotti a base di senape.

11. Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo.

12. Anidride solforosa e solfiti in concentrazioni superiori a 10 
mg / kg o 10 mg / lt in termini di SO2 totale da calcolarsi per 
i prodotti così come proposti pronti al consumo o ricostituiti 
conformemente alle istruzioni dei fabbricanti.

13. Lupini e prodotti a base di lupini.

14. Molluschi e prodotti a base di molluschi.
[1] E i prodotti derivati nella misura in cui la trasformazione 
che hanno subito non è suscettibile di elevare il livello di 
allergenicità valutato dall’Autorità per il prodotti di base da cui 
sono derivati.

I PRODOTTI SOTTOLINEATI POSSONO CONTENERE ALLERGENI

CLIENTI AFFETTI DA CELIACHIA / Customers with a celiac disease:
Chiedendo al nostro personale è possibile evitare il glutine in alcuni piatti. Tutti i piatti contenenti glutine sono segnati. Ask our staff to help you avoid gluten in 

some dishes. All dishes containing gluten are marked.

UNDERLINED PRODUCTS MAY CONTAIN ALLERGENS.

ANNEX 2
EU REGULATION 1169/2011

SUBSTANCES OR PRODUCTS CAUSING ALLERGIES OR 
INTOLERANCE

1. Cereals containing gluten, namely: wheat, rye, barley, 
oats, spelled, CAMUT or their hybridised strains, and products 
thereof, except: a) glucose syrups made from wheat, including 
dextrose (1); b) wheat based maltodextrins (1);
c) glucose syrups based on barley;
d) cereals used for making alcoholic distillates including ethyl 
alcohol of agricultural origin.

2. Crustaceans and products based on shellfish.

3. Eggs and egg-based products.

4. Fish and products based on fish, except:
a) fish gelatine used as carrier for vitamin or carotenoid 
preparations; b) fish gelatine or Isinglass used as fining agent 
in beer and wine.

5. peanuts and peanut-based products.

6. Soybeans and soy products, except:
a) oil and fat raffinato[1] soybean;
b) natural mixed tocopherols (E306), tocopherol D-alpha 
tocopherol, natural natural D-alpha tocopherol succinate 
natural D-alpha soy;
c) vegetable oils derived phytosterols and phytosterol esters 
from soy bean sources;
d) foreign plant distarolo produced from vegetable oil sterols 
from

7. Milk and milk-based products (including lactose), except: 
whey used for the manufacture of acolici distillates including 
ethyl alcohol of agricultural origin;
b) lattiolo.

8. Nuts , namely: almonds (Amygdalus communis L.), 
hazelnuts (Corylus avellana), walnuts (Juglans regia), cashew 
nuts (Anacardium occidentale), pecan (Carya illinoinensis 
(Wangenh) K.Koch ), Brazil nuts (Bertholletia excelsa), pistachio 
nuts (Pistacia vera), macadamia nuts and Queensland nuts 
(macadamia ternifolia), and products thereof, except for nuts 
used for the fabrication of alcoholic distillates inclu - ding ethyl 
alcohol of agricultural origin.

9. Celery and products containing celery.

10. Mustard and products containing mustard.

11. Sesame seeds and products based on sesame seeds.

12. Sulphur dioxide and sulphites at concentrations of more 
than 10 mg/ kg or 10 mg / liter in terms of the total SO2 to be 
calculated for pro - ducts as proposed ready for consumption 
or as reconstituted according to the manufacturers instructions.

13. Lupin and products based on lupins.

14. Molluscs and products based on shellfish.
[1]And the products thereof in so far as the process that 
they have un - dergone is not likely to increase the level of 
allergenicity assessed by the Authority for the basic products 
from which they are derived.



BRUSCHETTA CLASSICA AL POMODORO
Classic bread with tomato
Klassisches Brot mit Tomate
8 €

CLUB SANDWICH: PANE, TACCHINO, BACON CROCCANTE, LATTUGA, POMODORO RAMATO,
UOVA E LE NOSTRE PATATE FRITTE (3)

Bread, turkey, crispy bacon, lettuce, coppery tomato, eggs and our fried potatoes
Brot, Truthahn, knuspriger Speck, Salat, kupferfarbene Tomate, Eier und unsere Bratkartoffeln
12 €

HOT DOG E PATATE FRITTE
10 €

VITELLO TONNATO (7)

Veal with tuna
Kalbfleisch mit Thunfisch
13 €

Snacks & Sandwiches



TARTARE DI SCOTTONA BATTUTA A COLTELLO
Beef tartare beaten with a knife
Messergeschnittenes Rindertartar
14 €

SELEZIONE DI SALUMI NOSTRANI (9)

Selection of local cold cuts
Auswahl an lokalem Aufschnitt
14 €

TARTARE DI SALMONE CON AVOCADO, MELOGRANO, LIME E RISO VENERE (4)

Salmon tartare with avocado, pomegranate, lime and Venere black rice
Lachstatar mit Avocado, Granatapfel, Limette und Venusreis
14 €

SOUTÈ DI COZZE E VONGOLE IN ROSSO, LEGGERMENTE PICCANTE (2-4)

Mussels and clams soutè with tomato, slightly spicy
Miesmuschel-Soutè mit Tomaten, leicht scharf
14 €

POLPO ALLA MEDITERRANEA (2-4)

Octopus in Mediterranean Style
Oktopus im mediterranen Stil
15 €

SELEZIONE DI FORMAGGI PREGIATI CON MOSTARDE SENAPATE (7-10)

Selection of fine cheeses with mustard mustards
Auswahl an feinen Käsesorten mit Senf Senf
14 €

TARTARE DI TONNO ROSSO CON SCORZA D’ARANCIA E SEDANO (7-10)

Red tuna tartare with orange zest and celery
Tartar vom roten Thunfisch mit Orangenschale und Sellerie
15 €

antipasti /appetizers



CAESAR SALAD: INSALATA VERDE MISTA, CROSTINI DI PANE, SALSA CAESAR, SCAGLIE DI 
PARMIGIANO REGGIANO D.O.P.,  BACON CROCCANTE, FILETTI DI POLLO GRIGLIATO (3-7)

Caesar: crisp romaine lettuce, garlic croutons, Caesar dressing, shaved parmesan cheese,
bacon and grilled chicken
Caesar-Salat: Gemischter grüner Salat, Brotcroutons, Caesar-Dressing, 
Parmesankäse D.O.P.-Flocken, knuspriger Speck, gegrillte Hähnchenfilets
13 €

TROPICALE: INSALATA VERDE, GAMBERI, ANANAS, SALSA ROSA (2-3)

TROPICAL: Green salad, shrimp, pineapple, pink sauce
TROPICAL: Grüner Salat, Garnelen, Ananas, Rosa Soße
13 €

CONTADINA: INSALATA MISTICANZA, PERE, NOCI, RICOTTA, RIDUZIONE BALSAMICO (7-8)

COUNTRY: Mixed salad, pears, walnuts, ricotta cheese, balsamic reduction
LAND: Gemischter Salat, Birnen, Walnüsse, Ricotta, Balsamico-Reduktion
13 €

NIZZARDA: INSALATA MISTA, TONNO, UOVA, MOZZARELLA, POMODORO, OLIVE
E ACCIUGHE DEL CANTABRICO (3-4-7)

NIZZARDA: Mixed salad, tuna, eggs, mozzarella, tomato, olives and anchovies from the Cantabrian 
NIZZARDA: Gemischter Salat, Thunfisch, Eier, Mozzarella, Tomate, Oliven Sardellen aus dem 
Kantabrischen
13 €

GRECA: POMODORO, FORMAGGIO FETA, OLIVE TAGGIASCHE, CETRIOLI, PEPERONI VERDI, 
CIPOLLA ROSSA, FAGIOLI CORNETTI (7)

GREEK: Tomato, feta cheese, Taggiasca olives, cucumbers, green peppers, red onion, beans
GRIECHISCH: Tomaten, Feta-Käse, Taggiasca-Oliven, Gurken, grüne Paprika, rote Zwiebeln, Bohnen
13 €

CAPRESE DI BUFALA (7)

Buffala mozzarella with tomatoes
Büffelmozzarella mit Tomaten
13 €

insalate /salads



LA PASTA VIENE FATTA IN CASA DAL NOSTRO CHEF 
Here pasta is home-made by our Chef 

Die Pasta ist hausgemacht von unserem Küchenchef.

BIGOLI CACIO E PEPE (3-7)

Bigoli pasta with cheese and pepper
Nudeln mit Käse und Pfeffer
13 €

MACCHERONCINO AL RAGÙ DI LAGO CON MANDORLE E CAPPERI (3-4)

Maccheroni pasta with Lake fish sauce, almonds and capers
Macheroini mit Seefleischsauce, Mandeln und Kapern
13,50 €

TAGLIOLINOALLA CARBONARA CON BACON CROCCANTE (3-7)

Carbonara Noodles pasta with crispy bacon 
Carbonara Nudeln mit knusprigem Speck
13 €

TAGLIOLINO ALLO SCOGLIO (2-3-4-14)

Seafood Noodles
Nudeln mit Meeresfrüchten
18 €

MACCHERONCINO ALLA BOLOGNESE E ROSMARINO (3)

Bolognese Maccheroni pasta with rosemary
Bolognese Macheroni mit Rosmarin
13 €

TAGLIOLINO ALLE VONGOLE VERACI E BOTTARGA (2-3)

Noodles pasta with clams and bottarga
Nudeln mit Venusmuscheln und Bottarga
15 €

TAGLIATELLA AI PORCINI (3)

Pasta with porcini mushrooms
Pasta mit Steinpilzen
13 €

BIGOLI ALLE SARDE (3-4)

Bigoli with sardines
Bigoli mit Sardinen
13 €

TAGLIOLINO CON GAMBERO ROSSO, GRANELLA DI PISTACCHIO E LIME (3-4-7)

Tagliolino with red shrimp, chopped pistachios and lime
Tagliolino mit roten Garnelen, gehackten Pistazien und Limette
17 €

primi piatti / first courses



FILETTO DI SCOTTONA ALLA GRIGLIA CON PATATE SALTATE AL ROSMARINO / OPPURE AI PORCINI 
Grilled heifer fillet with potatoes sautéed with rosemary / or with porcini mushrooms
Gegrilltes Kalbsfilet mit Rosmarin-Kartoffeln / oder mit Steinpilzen
25 €

BURGER31: PANE AL SESAMO, SCOTTONA 200G, POMODORO, LATTUGA, CIPOLLA DI TROPEA, 
CHEDDAR, BACON E CETRIOLO, SERVITO CON LE NOSTRE PATATE FRITTE (7-11)

Burger31: sesame bread, heifer 200g, tomato, lettuce, Tropea red onion, Cheddar, bacon and cucumber, 
served with our French fries
Burger31: Sesambrot, Kalbsfilet (200g) vom Schwarzen Angus-Rind, Tomaten, Salat, Tropea-Zwiebeln, 
Cheddar, Speck und Gurke serviert mit Pommes frittes
14 €

BRANZINO INTERO ALLA GRIGLIA (4)

Whole grilled seabass
Ganzer gegrillter Wolfsbarsch
20 €

FRITTO MISTO DI MARE (2-4-14)

Mixed fried seafood
Gemischte Gebratene Meeresfrüchte
20 €

GRIGLIATA MISTA DI LAGO CON POLENTA E SALSA GARDESANA (4)

Lake mixed grill with polenta and Garda sauce
Gemischter Seegrill mit Polenta und Gardasauce
17 €

TAGLIATA DI SCOTTONA CON RUCOLA, GRANA E DATTERINI (7)

Sliced ​​scottona with rocket, parmesan and datterini
Geschnittene Scottona mit Rucola, Parmesan und Datterini
17 €

COTOLETTA DI VITELLO ALLA MILANESE CON L’OSSO E LE NOSTRE PATATE FRITTE
Milanese veal cutlet with bone and our fried chips
Mailänder Kalbskotelett mit Knochen und unseren frittierten Pommes
17 €

TRANCIO DI SALMONE ALLA GRIGLIA ACCOMPAGNATO DA VERDURE SPADELLATE (4)

Grilled salmon steak served with sautéed vegetables
Gegrilltes Lachssteak serviert mit sautiertes Gemüse
16 €

FILETTO DI TROTA ALLA GRIGLIA CON PATATE RUSTICHE E SALSA GARDESANA (4)

Grilled trout fillet with rustic potatoes and Garda sauce
Gegrilltes Forellenfilet mit rustikalen Kartoffeln und Gardasauce
14 €

secondi piatti /main courses



INSALATA MISTA DI STAGIONE
Mixed seasonal salad
Gemischter Salat der Saison
5 €

PATATINE FRITTE
Fried chips
Pommes frites
5 €

PATATE AL FORNO
Baked potatoes
Backkartoffeln
5 €

VERDURE MISTE ALLA GRIGLIA
Grilled mixed vegetables
Gemischtes Gemüse von Grill
5 €

INSALATA DI DATTERINI E CIPOLLA DI TROPEA
Datterini and Tropea onion salad
Datterini und Tropea Zwiebelsalat
5 €

contorni /side dishes



TIRAMISÙ CLASSICO (3-7)

Tiramisu
Tiramisu
5 €

TORTINO AL CIOCCOLATO CON GELATO AL MANGO (3-7)

Chocolate cake with mango ice-cream
Schokoladenkuchen mit Mangoeis
6 €

TORTA DI PERE TIEPIDA CON CIOCCOLATO E GIANDUIA (3-7)

Warm pear cake with chocolate and gianduia
Warmer Birnenkuchen mit Schokolade und Gianduia
5 €

MILLEFOGLIE CON MASCARPONE, FRAGOLE FRESCHE E FRUTTI DI BOSCO (3-7)

millefeuille with mascarpone, fresh strawberries and berries
Millefeuille mit Mascarpone, frischen Erdbeeren und Beeren
6 €

MACEDONIA DI FRUTTA FRESCA
Fresh fruit salad
Frischer Fruchtsalat
5 €

SORBETTO AL LIMONE (7)

Lemon sorbet
Zitronensorbet
4 €

CREME BRULÉE (7)

5 €

frutta&dessert



MARINARA
Pomodoro, aglio, origano
Tomato, garlic, oregano
Tomate, Knoblauch, Oregano
6 €

MARGHERITA (7)

Pomodoro, mozzarella, origano
Tomato, mozzarella, oregano
Tomate, Mozzarella, Oregano
7 €

WURSTEL (7)

Pomodoro, mozzarella, wurstel, origano
Tomato, mozzarella, wurstel, oregano
Tomate, Mozzarella, Würstel, Oregano
9,50 €

ROMANA (4-7)

Pomodoro, mozzarella, acciughe di Cantabria, capperi, origano
Tomato, mozzarella, Cantabria anchovies, capers, oregano
Tomate, Mozzarella, Sardellen aus Kantabrien, Kapern, Oregano
10 €

TONNO E CIPOLLE (4-7)

Pomodoro, mozzarella, tonno, cipolle di Tropea, origano
Tomato, mozzarella, tuna, red onion, oregano
Tomate, Mozzarella, Thunfisch, roten Zwiebeln, Oregano
10 €

CAPRICCIOSA (7)

Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi, carciofini, origano
Tomato, mozzarella, ham steak, mushrooms, artichokes, oregano
Tomate, Mozzarella, Schinken, Pilze, artischocke, oregano
11 €

DIAVOLA (7)

Pomodoro, mozzarella, salamino piccante, origano
Tomato, mozzarella, pepperoni, oregano
Tomate, Mozzarella, Salami, Oregano
10,50 €

ORTOLANA (7)

Pomodoro, mozzarella, zucchine, peperoni, melanzane, origano
Tomato, mozzarella, courgettes, peppers, aubergines, oregano
Tomate, Mozzarella, Zucchini, Paprika, Aubergine, Oregano 
10 €

pizze classiche



31 (INGREDIENTI A FINE COTTURA) (7)

Pomodoro, burrata, datterino, basilico, origano, crudo di Parma
Tomato, burrata, cherry tomatoes, basil, oregano, Parma ham
Tomate, Burrata, Kirschtomate, Basilikum, Oregano, Parmaschinken
14 €

VALTELLINA (7)

Pomodoro, mozzarella, bresaola, rucola, grana
Tomato, mozzarella, bresaola, rocket, parmesan cheese
Tomate, Mozzarella, Bresaola, Rauke, Grana
12 €

PIZZA ITALIA (7)

Pomodoro, mozzarella, rucola, grana, pomodoro fresco, origano
Tomato, mozzarella, rocket, parmesan cheese, fresh tomato, oregano
Tomate, Mozzarella, Rauke, Parmesan, frischen Tomaten, Oregano
11 €

DELIZIA DEL BOSCO
Mozzarella, taleggio, porcini, perlage di tartufo
Mozzarella, Taleggio cheese, porcini, truffle perlage
Mozzarella, Taleggio-Käse, Steinpilze, Trüffelperlage
13 €

QUATTRO FORMAGGI (7)

Pomodoro, mozzarella, formaggi della settimana
Tomato, mozzarella, cheeses of the week
Tomaten, Mozzarella, Käse der Woche
12 €

TRENTINA (7)

Pomodoro, mozzarella, carpaccio di Angus, rucola, cipolla rossa cruda
Tomato, mozzarella, Angus carpaccio, rocket, raw red onion
Tomate, Mozzarella, Carpaccio von Angus, Rauke, rohe rote Zwiebel
12,50€

BUFALINA (BUFALA A FINE COTTURA) (7)

Pomodoro, mozzarella di Bufala Campana, basilico, origano
Tomato, buffalo mozzarella, basil, oregano
Tomate, Mozzarella di Bufala Campana, Basilikum, Oregano
12 €

GORGO E MELE (7)

Gorgonzola, mele, rucola, speck
Gorgonzola cheese, apples, rocket, speck
Blauschimmelkäse, Äpfel, Rucola, Speck
12 €

pizze speciali



ARGENTINA (2-4-7)

Pomodoro, mozzarella, gamberi Argentina saltati con basilico, datterino e burrata
Tomato, mozzarella, sautéed Argentinian shrimps with basil, cherry tomatoes and burrata
Tomate, Mozzarella, Argentinien Garnelen mit Basilikum, Kirschtomate mit burrata
12,50 €

SUDTIROL (7)

Pomodoro, mozzarella, porcini, speck, scaglie di grana, rucola
Tomato, mozzarella, porcini, speck, parmesan cheese, rocket
Tomate, Mozzarella, Steinpilze, Speck, Parmesanscheiben, Rauke
12,50 €

CRUDO DI PARMA, PERE E NOCI (7)

Pomodoro, mozzarella, crudo di Parma, pere, noci
Tomato, mozzarella, Parma ham, pear, walnuts
Tomate, Mozzarella, Parmaschinken, Birnen, Walnüsse
12 €

RUSTICA (7)

Pomodoro, mozzarella, pancetta, patate a cubetti, scamorza  
Tomato, mozzarella, bacon, diced potatoes, scamorza cheese
Tomate, Mozzarella, Speck, Kartoffelwürfel, Scamorza-Käse
12 €

FRUTTI DI MARE (2-4-7)

Pomodoro, frutti di mare
Tomato, seafood
Tomate, Meeresfrüchte
17 €

GAMBERI ROSSI (2-4-7-8)

Melanzana affumicata, gamberi rossi, mozzarella, burrata e granella di pistacchio 
Smoked aubergine, red shrimps, mozzarella, burrata and pistachio nut grain 
Geräucherte Auberginen, Rote Garnelen, Mozzarella, Burrata und Pistazien
14 €



BIANCHI

CHARDONNAY 31 (VINO DELLA CASA)

CUSTOZA CAVALCHINA

CUSTOZA SUPERIORE AMEDEO CAVALCHINA

LUGANA DOC OTTELLA

LUGANA DOC CA’ MAIOL

LUGANA DOC CA’ DEI FRATI

LUGANA IMPERIALE MONTE CICOGNA

LUGANA SANTA CRISTINA ZENATO

LUGANA BROLETTINO CA’ DEI FRATI

LUGANA MOLIN CA’ MAIOL

SHARIS LIVIO FELLUGA

GEWURZTRAMINER FRANZ HAAS

CHARDONNAY BRAMITO DEL CERVO ANTINORI

PINOT GRIGIO FRANZ HAAS

PRATTO CÀ DEI FRATI

SAUVIGNON LIVIO FELLUGA

LOUIS JADOT CHABLIS GAJA

VERMENTINO CA’ MARCANDA VISTAMARE GAJA

Bicc. - Bott.

3 €  - 14 €

3.50 €  - 16,50 €

23 €

4 € - 21 €

4 € - 23 € 

4 € - 23 €

4 € - 21 €

4.50 € - 24 €

27 €

27 €

27 €

5 € - 32 €

30 €

30 €

30 €

35 € 

46 €

60 €

carta dei vini



BOLLICINE

PROSECCO DOC TREVISO (VINO DELLA CASA) 

PROSECCO DI VALDOBIADENE DOCG 

SEBASTIAN BRUT ROSÈ CA’ MAIOL 

SEBASTIAN BRUT CA’ MAIOL 

CUVÉE DEI FRATI METODO CLASSICO 

MATTIA VEZZOLA BRUT ROSÈ MET. CLASSICO COSTARIPA 

FRANCIACORTA BELLAVISTA 

FRANCIACORTA CA’ DEL BOSCO 

CAVALLERI BRUT BLANC DE BLANCS 

CHAMPAGNE LAURENT PERRIER 

CA’ DEL BOSCO ROSÈ 

CHAMPAGNE BOLLINGER SPECIAL CUVEE 

CHAMPAGNE RUINART 

CHAMPAGNE RUINART ROSÈ 

CHAMPAGNE BOLLINGER ROSÈ 

CHAMPAGNE RUINART BLANC DE BLANCS

CHAMPAGNE DOM PERIGNON

ROSE’

VINO ROSATO DELLA CASA 

CA’ DEI FRATI ROSÈ 

VALTENESI CHIARETTO ROSERI CA’ MAIOL 

ROSES ROSES IGT OTELLA 

Bicc. - Bott.

3 € - 14 €

4 € - 20 €

4 € - 20 €

4 € - 20 €

30 €

37 €

8 € - 45 €

8 € - 45 €

47 €

60 €

60 €

90 €

100 €

130 €

130 €

130 €

260 €

Bicc. - Bott.

3 € - 14 €

4 € - 23 €

4 € - 23 €

4 € - 23 €



Bicc. - Bott.

3 €- 14 €

4 € - 22 €

4 € - 20 €

4.50 € - 24 €

5 € - 27 €

5 € - 27 €

5 € - 29 €

32 €

33 €

40 €

47 €

53 €

70 €

80 €

115 €

ROSSI

GROPPELLO 31 (VINO DELLA CASA) 

VALPOLICELLA RIPASSO TORRE D’ORTI CAVALCHINA 

GEMEI OTELLA 

VALPOLICELLA CLASSICO SUPERIORE DOC ZENATO 

CHIANTI CLASSICO PEPPOLI ANTINORI 

NEGRESCO CA’ MAIOL

RONCHEDONE CA’ DEI FRATI 

ROSSO DI MONTALCINO PIAN DELLE VIGNE ANTINORI 

RIPASSA ZENATO 

BRUCIATO ANTINORI 

CHIANTI MARCHESE ANTINORI TENUTA TIGNANELLO

AMARONE TORRE D’ORTI CAVALCHINA 

AMARONE DELLA VALPOLICELLA CLASSICO DOCG ZENATO 

BRUNELLO DI MONTALCINO PIAN DELLE VIGNE ANTINORI 

TIGNANELLO ANTINORI 



Bicc. - Bott.

5 € - 23 €

8 € - 53 €

4 €

4 €

4 €

4 €

5 €

7 €

7 €

7 €

7 €

8 €

8 €

8 €

10 €

10 €

VINI DA DESSERT

PASSITO TRE FILER CA’ DEI FRATI

RECIOTO ZENATO
 

DISTILLATI

GRAPPA POLI 

AMARO DEL CAPO 

JEFFERSON 

STRAVECCHIO 

VECCHIA ROMAGNA 

MARTELL 

GLEN GRANT 

JACK DANIEL’S 

BLACK LABEL JOHNNIE WALKER 

MACALLAN 

CARDENAL MENDOZA 

LAGAVULIN 

DIPLOMATICO 

ZACAPA



10 €  

10 €  

10 €  

10 €  

10 €  

10 €  

10 €  

10 €

10 €  

10 €  

10 €  

MOJITO
rum bianco, succo di lime, zucchero di canna, menta, seltz

CAIPIRINHA
cachaca, lime, zucchero di canna, seltz

TOMMY’S MARGARITA
tequila, sciroppo di agave, succo di lime

DAIQUIRI
rum bianco, succo di lime, sciroppo di zucchero

BLOODY MARY
vodka, succo di pomodoro, sale, pepe, tabasco, succo di limone, salsa Worcestershire

LONG ISLAND
rum bianco, tequila, vodka, gin, triple sec, succo di lime, coca cola

CUBA LIBRE
rum bianco, coca cola, succo di lime

MARTINI COCKTAIL
gin, martini dry, scorza di limone

MOSCOW MULE
vodka, ginger beer, succo di lime

GIN LEMON/TONIC

VODKA LEMON/TONIC

cocktails

mocktails

8 €  

8 €  

8 €  

VIRGIN MOJITO
sprite, succo di lime, zucchero di canna, menta, seltz

VIRGIN COLADA
succo di ananas, latte di cocco, vaniglia, zucchero di canna 

VIRGIN CAIPIRINHA
ginger ale, lime, zucchero di canna, seltz






